
Fold and apply template on 
high edge of door bevel and 
mark center of door edge as 
indicated on template at the 
desired height from the �oor.
Fold and apply template on 
high edge of door bevel and 
mark center of door edge as 
indicated on template at the 
desired height from the �oor.

NOTE : BACKSET ON DOOR FACE 
MUST BE SAME AS BACKSET OF YOUR 
LOCK.

Drill holes as marked.

NOTE : DRILL 2-1/8" (54 mm) 
HOLE FROM BOTH SIDES OF 
DOOR TO AVOID SPLITTING 
WOOD.

1" (25 mm) FOR DEADBOLT 2-1/8" (54 mm) HOLE FOR 
LOCKSET

Install strike and 
tighten screws.

Retract deadbolt to unlock 
position.
Insert exterior tail piece horizontally 
through latch crank.

Press exterior cylinder �ush 
against door.

Install inside turn unit and 
tighten installation screws.

a.

c.

d.

b.EXTERIOR CYLINDER

KEY HOLE

LATCH CRANK

LATCH CRANK

INSIDE TURN UNIT

EXTERIOR CYLINDER

EXTERIOR CYLINDER

EXTERIOR CYLINDER

INSTALLATION SCREW

EXTERIOR TAIL PIECE

EXTERIOR TAIL PIECE

INTERIOR TAIL PIECE

KEY HOLE

KEY HOLE

INTERIOR CYLINDER

INSTALLATION SCREW

Retract deadbolt to unlock 
position.
Insert exterior tail piece 
horizontally through latch 
crank.
Press exterior cylinder �ush 
against door.
Insert interior tail piece 
vertically through latch 
crank.
Press interior cylinder �ush 
against door and tighten 
installation screws.

a.

b.

c.

d.

e.

a.

b.

INSTRUCTIONS FOR INSTALLATION OF SINGLE OR 
DOUBLE CYLINDER DEADBOLTS AND THE REPLACEMENT 
OF EXISTING LOCKS

INS TA L L AT ION TOOLS REQUIRED FOR NEW CONSTRUCTION:
1 philips head screwdriver
1 2-1/8" (54 mm) hole saw
1 1" (25 mm) drill & 1 chisel
TOOLS REQUIRED FOR REPLACEMENT:
1 Philips head screwdriver

MARK DOOR

DRILL HOLES

INSTALL DEADBOLT

INSTALL STRIKE

INSTALL DOUBLE CYLINDER

INSTALL SINGLE CYLINDER

Insert deadbolt in 
hole and keep it 
parallel to door face.
Mark outline of face 
plate and remove 
deadbolt.

Chisel 1/8" (3 mm) 
deep or until face 
plate �ush with 
door edge.

Insert deadbolt 
and tighten 
screws.

Close door to mark 
horizontal center line 
of strike.

Measure one half of 
door thickness from 
door stop and mark 
vertical center line of 
strike. Drill 1" (25 mm) 
hole 1" (25 mm) deep 
at intersection of 
horizontal and vertical 
center line of strike.
 

Match screw holes on 
strike with center lines 
on jamb. Mark outline 
and chisel 3/32" (2 
mm) deep for strike

1.

2.

3. 6

5.

4.
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Plier et appliquer le gabarit sur le 
bord supérieur du biseau de la 
porte et tracer le centre du bord de 
la porte comme sur le gabarit à la 
hauteur désirée depuis le plancher.
Plier et appliquer le gabarit sur le 
bord supérieur du biseau de la porte 
et tracer le centre du bord de la porte 
comme sur le gabarit à la hauteur 
désirée depuis le plancher.

REMARQUE : LA DISTANCE D’ENTRÉE SUR LE 
DEVANT DE LA PORTE DOIT ÊTRE 
IDENTIQUE À CELUI DE VOTRE SERRURE.

Percer les trous en fonction des 
tracés e�ectués.
REMARQUE : PERCER UN TROU 
DE 2 1/8" (54 mm) DES DEUX 
CÔTÉS DE LA PORTE POUR 
EMPÊCHER LE BOIS DE SE 
FENDRE.

1" (25 mm) POUR LE PÊNE 
DORMANT 

1" (25 mm) POUR LE PÊNE 
DORMANT

Installer la gâche 
et serrer les vis.

Rétracter le pêne dormant jusqu’à la 
position déverrouillée.
Insérer la queue extérieure  horizontale-
ment à travers la manivelle du loquet.

Appuyer sur le cylindre extérieur 
pour qu’il a�eure la porte.

Installer le papillon intérieur/le bouton 
tournant intérieur/la barrette tournante 
intérieure et serrer les vis d’installation.

a.

c.

d.

b.CYLINDRE EXTÉRIEUR

ENTRÉE DE SERRURE

MANIVELLE DE LOQUET

MANIVELLE 
DE LOQUET

PAPILLON INTÉRIEUR

CYLINDRE EXTÉRIEUR

CYLINDRE EXTÉRIEUR

CYLINDRE EXTÉRIEUR

VIS D’INSTALLATION

QUEUE EXTÉRIEURE

QUEUE EXTÉRIEURE

QUEUE INTÉRIEURE

ENTRÉE DE SERRURE

ENTRÉE DE SERRURE

CYLINDRE INTÉRIEUR

VIS D’INSTALLATION

Rétracter le pêne dormant jusqu’à la 
position déverrouillée.
Insérer la queue extérieure 
horizontalement à travers la 
manivelle du loquet.
Appuyer sur le cylindre extérieur 
pour qu’il a�eure la porte.
Insérer la queue intérieure 
verticalement à travers la 
manivelle du loquet.
Appuyer sur le cylindre intérieur 
pour qu’il a�eure la porte et visser 
les vis d’installation.

a.

b.

c.

d.

e.

a.

b.

INSTRUCTIONS POUR L’INSTALLATION DE PÊNES 
DORMANTS À CYLINDRE DOUBLE OU SIMPLE ET 
REMPLACEMENT DES SERRURES DÉJÀ EN PLACE.

INS TA L L AT ION OUTILS REQUIS POUR UNE NOUVELLE 
CONSTRUCTION
1 tournevis Phillips
1 scie-cloche de 2 1/8" (54 mm)
1 perceuse de 1" (25 mm) et un couteau à bois
OUTILS REQUIS POUR LE REMPLACEMENT
1 tournevis Phillips

TRACER LA PORTE

PERCER LES TROUS

INSTALLER LE PÊNE DORMANT

INSTALLER LA GÂCHE

INSTALLER LE CYLINDRE DOUBLE

INSTALLER LE CYLINDRE SIMPLE

Insérer le pêne dormant dans 
le trou et le garder parallèle 
au devant de la porte.
Tracer le contour de la têtière 
et retirer le pêne dormant.

Ciseler 1/8" (3 mm) 
de profondeur ou 
jusqu’à ce que la 
têtière a�eure le 
bord de la porte.

Insérer le pêne 
dormant et serrer 
les vis.

Fermer la porte pour 
tracer la ligne 
centrale horizontale 
de la gâche.

Mesurer la moitié de 
l’épaisseur de la porte depuis 
l’arrêt de porte et tracer la 
ligne centrale verticale pour 
la gâche. Percer un trou de 1" 
(25 mm) de profondeur à 
l’intersection des lignes 
verticale et horizontale de la 
gâche.
 

Agencer les trous de vis 
sur la gâche avec les 
lignes centrales sur le 
jambage. Tracer le 
contour et ciseler 3/32" 
(2 mm) de profondeur 
pour la gâche.

1.

2.

3. 6.

5.

4.
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Doble y coloque la plantilla en 
el canto de la puerta y marque 
los centros a la altura deseada 
como se indica en la plantilla.

Doble y coloque la plantilla en 
el canto de la puerta y marque 
los centros a la altura deseada 
como se indica en la plantilla.

NOTA: EL BACKSET EN LA CARA
DE LA PUERTA DEBE SER EL MISMO 
QUE EL DE LA CERRADURA.

Taladre los agujeros como se indica.

NOTA:
TALADRE UN AGUJERO
DE 2 1/8" (54 MM) POR AMBOS
LADOS DE LA PUERTA PARA
EVITAR QUE LA MADERA SE PARTA.

AGUJERO DE 1" (25MM)
PARA EL PESTILLO 

AGUJERO DE 2 1/8" (54MM)
PARA LA CERRADURA

Inserte la placa y 
apriete los 
tornillos.

Retraiga el pestillo hasta la 
posición de desbloqueo.
Inserte el extremo �nal exterior 
horizontalmente en la pieza de ranura 
transversal del pestillo.
Presione el cilindro exterior 
contra la puerta.
Instale el seguro giratorio y apriete 
los tornillos de �jación.

a.

c.

d.

b.CILINDRO EXTERIOR

AGUJERO DE LLAVE

PIEZA DE RANURA 
TRANSVERSAL

PIEZA DE 
RANURA 
TRANSVERSAL

SEGURO GIRATORIO

CILINDRO EXTERIOR

CILINDRO EXTERIOR

CILINDRO EXTERIOR

TORNILLO DE FIJACIÓN

EXTREMO FINAL 
EXTERIOR

EXTREMO FINAL EXTERIOR

EXTREMO FINAL INTERIOR

AGUJERO DE LLAVE

AGUJERO DE LLAVE

CILINDRO INTERIOR

TORNILLO DE FIJACIÓN

Retraiga el pestillo hasta la 
posición de desbloqueo.
Inserte el extremo �nal exterior 
horizontalmente en la pieza de 
ranura transversal del pestillo.
Presione el cilindro exterior 
contra la puerta.
Inserte el extremo �nal interior 
verticalmente en la pieza de ranura 
transversal del pestillo.
Presione el cilindro interior 
contra la puerta y apriete 
los tornillos de �jación.

a.

b.

c.

d.

e.

a.

b

INSTRUCCIONES PARA LA INSTALACIÓN DE 
CERRADURAS DE SEGURIDAD DE UNO O DOS CILINDROS 
Y LA SUSTITUCIÓN DE CERRADURAS EXISTENTES

INS TA L L AT ION HERRAMIENTAS NECESARIAS PARA INSTALACIÓN 
NUEVA:
1 destornillador philips
1 sierra de corona de 2 1/8" (54 mm)
1 taladro de 1" (25 mm) y 1 cincel
HERRAMIENTAS NECESARIAS PARA SUSTITUCIÓN:
1 destornillador philips

MARQUE LA PUERTA

TALADRE LOS AGUJEROS

INSTALE EL PESTILLO

INSTALE LA PLACA DE CIERRE

INSTALACIÓN DE CILINDRO DOBLE

INSTALACIÓN DE CILINDRO SIMPLE

Inserte el pestillo en el agujero 
y manténgalo paralelo al 
agujero de la cara de la puerta.
Marque el contorno de la placa 
frontal y retire el pestillo.

Escoplee a una 
profundidad de 1/8" 
(3 mm) o hasta que 
la placa frontal quede 
enrasada con el canto 
de la puerta.

Inserte el pestillo 
y apriete los 
tornillos.

Cierre la puerta para 
marcar las líneas 
horizontales de la 
placa.

Mida la mitad del canto 
desde el tope de la puerta 
y marque la línea central 
vertical de la placa. 
Taladre un agujero de 1" 
(25 mm) de profundidad 
en la intersección de las 
líneas horizontal y vertical 
de la placa.
 

Match screw holes on 
strike with center lines 
on jamb. Mark outline 
and chisel 3/32" (2 
mm) deep for strike

1.

2.

3. 6.

5.

4.
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